-ﬁ'ﬂ—l‘c&smmet Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PTS.p.A. < Our ID number:; {3 No.
[+ “Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2051110
70026 Bari  __, Your ID no...: @ Date
ITALIEN IT04886850728 19.01.21
(5} Suppliar {6} Frelght {7} Delivery (really) Invaica
SN: 91011364 paid | | unpaidl Rallroad cgr | Carrler {9 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG i i o s Dl
Daimierstraiie 49-53 EAPresY ed v et AERBE
70825 Korntal-Miinchingen E’“’f“ 19 Rete
05
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date [15) Additicnal Datalls {12} Qur Departement {13} Direct dial {14) Our Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
13.01.21
{19 Shipment Method pald[20)unpaid {21} Packing [3 22) Marks 123) Total Weight kg (24)
DHL Freight G look s nat
mbH X | below KR 488 336
(25} Shipping Address Place of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Medugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
Dl e pete, (21) Packing . sonka | I gt Wl S
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 40000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(':!.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 80/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 271311
4/TBA-501568 Getrag
4/TBA-520922 AQ806 A

12028556

So1 0073214,

UEMNE-+ Vader Il V4.
KUEPNE+-MAGEL s.L i M4 &
ACCEVTAZIONE MERCE " '5”3-}‘0,}26 4 i.s
s e o TG fe [ 4]
Quantita dicluarata: O ad [? Petign,, | e
Qlantita cifettiva; L]‘Q , '8 GE/V ) S ')
Tipo Imbaliaggio: "R‘C 2’
Qdantita Imballi Lt I/eriﬁ. @ff".- 3 A
Cénformita alle schede d'imballo: @ Ca St $on f?:s_‘
Data cofitvllos %lcﬂ é‘ "'«Jalff'\e t‘-‘-ﬂ»‘&r ﬁ"}.
Fifma ! .
Q-J&Hz:f‘éﬁr
”
el
{42] Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check 145) Receiver {46} Invoice Chack
foe
Namay|

No,




Sl

-

N ¢
Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z /) "/ A

Sender / Mittente VATAD-Ha. / H° parita IVA Date/ Dzta
20-JAN-2021 T o g —————
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819142970
Collechon address / Indirlzza del luogo df carico {di ritiro) o e Dot i o
RNM-EC~-1814297
Delivery tems / Terminal address /
Condizion] di trasporio Indirizn terminale
Dfrea domilcile ] works
fancodom. "m0 I DT, FRETIGHT GMBH

Consignes / Destinatario VAT-iD-Ne, / N° partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Cleared Uneh
Olstogmas Do Sﬁéganam RENNTNGEN

Delivery address / Indirizzo df tonsegna della emerce

i, Dl INDUSTRIESTRASSE 28

[ dl;;'dmg ﬂﬂ"d';';"a'” D-71272 RENNINGEN
Dotl[h?:s ropag.  |Tel:449 / 7159 9340

M
g Fax:+49 / 7159 934 376
EXW

Adnioral transpart insurance / Terminal referenca /
E’;ﬁwem*&m]“:: 0221010855229 Nomero gl dossier

8 no
Gurency/  Value lor lnsurance/ Customers relerence /|
Valu Valore da assieuran Riterimenti del cliente

NoETMP=TNW=245503

Terminal di arrivoe
Terminal de destination

Gontagt tef,
Humero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duantily Packing Deseriptlon of gonds Castorms’ rfipumber], Gross welght[n kg Value (with currency)
Marche & numesi Ouzntlly Imballagoic  peserizions della merce Tantiadoganale | Pesolordo Inkg Vatore {con valuta}
PARTS 488.0
4 |PAL. PARTS
Payable wefghtin kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesolassablla n kg Totale peso lusdo In kg
oim, X omx onx o = 1.540m 0.00 W 488.00 488.0

Speclal consignments / Richlests particolar

Speclal Instructions / Istuzlonl partlcolari

Enclosures / Allegati

Collection at sender

Telvery [0 consignse

MPORATANT Accordimg to TR, transport damages have 1a be noted on the ranpor

EHNE+NAGEL s

Stamp and Signaldra of sender
Timbre: & firma del mittente

mini; snc- 70026 Modugno (BA)

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ritizo dal mittenta Gonsegna al destinatario onder {POD) upon delivery of tha consignment, Damages not visible extemally sheuld ba
nobified in wnting 1o the responsible EURDCONNECT t:nnina!w‘rlhin‘rdaKur
Data /Dala Dale fDala \
Time/ Orarlp Time / Qrarlo ' Via deyCi
Drives’s signature / Firmz delVauflsta Consignes signature Conslgnes's name In block letters .
Firma dg] destinatario Nome dl chi firma in stampatelio e

6 GEN 2021

vy
U fdl con riserva di




